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Programa do Componente Curricular

Ementa: Leitura e produção de diferentes gêneros textuais em Língua Inglesa. Análise da
estrutura e funcionamento textual e de suas especificidades tipológicas.

Objetivos:

De modo bastante amplo o curso almeja habilitar o(a) aluno(a) a desenvolver
habilidades de leitura e escrita para analisar e produzir diferentes tipos de textos
utilizados no universo acadêmico. Mais especificamente, o curso objetiva ensinar:
técnicas de leitura voltadas para a depreensão de significados globais e específicos,
controle e planejamento do processo de escrita, estratégias de geração e
desenvolvimento de ideias, formas de auto avaliação, revisão e aprimoramento da
produção textual.

Conteúdo:

A construção de significados no texto; o processo de leitura e escrita; estratégias de
geração e desenvolvimento de ideias; os conceitos de propósito comunicativo e
audiência; diferenças estilísticas/ retóricas no par linguístico inglês/português;
planejamento e organização de ideias para produção textual; a estrutura da oração em
inglês; a estrutura do parágrafo em inglês; a estrutura do ensaio em inglês; gêneros
textuais. "

Habilidades e
Competências:

Ao final do curso, espera-se que o/a aluno/a seja capaz de reconhecer e produzir textos
pertencentes a diversos gêneros textuais em língua inglesa. Espera-se, ainda, que o/a
aluno/a seja capaz de identificar diferenças estilísticas e retóricas no par linguístico
inglês/português.

Metodologia de Ensino e Avaliação

Metodologia:

Aulas colaborativas; Discussão de textos propostos; Apresentação oral pelo(a) aluno (a)
dos tópicos abordados; Por motivos advindos da emergência de saúde pública decorrente
do Covid-19 e apoiado na Resolução CONSEPE 45/2021, as aulas serão em formato
híbrido, podendo ser ministradas presencialmente ou remotamente, com atividades
síncronas e assíncronas publicadas pela plataforma SIGA-A UFPB.

Procedimentos de
Avaliação da
Aprendizagem:

A média final será calculada com base na média aritmética de 3 (três) trabalhos e/ou
provas escritas a serem feitas em casa, por meio de tarefas postadas na Plataforma
SIGA. Todos os trabalhos e/ou provas receberão uma nota no valor de zero à dez, sendo
70% da nota referente à clareza na elaboração de ideias, criatividade e organização
estrutural e 30% referente à exatidão lexical e gramatical.

Horário de
atendimento: Sob agendamento pelo e-mail roberto.assis@academico.ufpb.br

Cronograma de Aulas
Início Fim Descrição
21/02/2022 04/04/2022 Módulo I
11/04/2022 09/05/2022 Módulo II
16/05/2022 13/06/2022 Módulo III

Avaliações
Data Hora Descrição
04/04/2022 8h00 Avaliação Módulo I
09/05/2022 8h00 Avaliação Módulo II
13/06/2022 8h00 Avaliação Módulo III
20/06/2022 8h00 Reposição
27/06/2022 8h00 Exame Final
20/06/2022 Reposição
27/06/2022 Exame Final
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Livro FOWLER, Roger; HODGE, Bob; KRESS, Gunther; TREW, Tony. (eds.). Language and
Control. . Routledge & Kegan Paul. 1979
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in a social-perspective. . Deakin University. 1985

Livro MARTIN, J. R; ROSE, D.. Working with discourse: meaning beyond the clause. .
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